
  
CÔNG TY CP THƯƠNG MẠI VÀ ĐẦU 

TƯ VI NA TA BA 

VI NA TA BA TRADING & INVESTMENT 

JOINT STOCK COMPANY 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence - Freedom - Happiness 

           

Hà Nội, ngày 21 tháng 04 năm 2025 

 Số/No: 10/2025/VNTB/CV 

 

Hanoi, April 21th, 2025 

 

Kính gửi: - Ủy ban Chứng khoán Nhà nước 

                  - Sở Giao dịch Chứng khoán Hà Nội  

To:       - The State Securities Commission 

                                          - The Hanoi Stock Exchange 

 

− Tên công ty/ Name of organization: Công ty cổ phần Thương mại và Đầu tư Vi Na Ta Ba/ 

VI NA TA BA TRADING & INVESTMENT JOINT STOCK COMPANY 

− Mã chứng khoán/ Stock code: VTJ 

− Địa chỉ trụ sở chính/Address: Số nhà 24, Ngách 1, Ngõ 46, Đường Phạm Ngọc Thạch, 

Phường Phương Liên, Quận Đống Đa, Thành phố Hà Nội, Việt Nam / No. 24, Alley 1, 

Lane 46, Pham Ngoc Thach Street, Phuong Lien Ward, Dong Da District, Hanoi, Vietnam 

− Điện thoại/ Tel: 0825528745  

− Người thực hiện công bố thông tin/ Person in charge of information disclosure: Ông Lê 

Chí Long  

− Chức vụ/ Position: Chủ tịch Hội đồng quản trị - Người đại diện pháp luật/ Chairman of 

the Board of Directors - Legal representative 

 

Loại thông tin công bố :                  Định kỳ       Bất thường       24h         Theo yêu cầu 

Type of information disclosed:       Periodic      Extraordinary   24h         On request 

 

Nội dung thông tin công bố/ Contents of information disclosed: 

 

Ngày 21/04/2025, Hội đồng Quản trị Công ty CP Thương mại và Đầu tư Vi Na Ta Ba đã thông 

qua Nghị quyết số 03/2025/VNTB/NQ-HĐQT về Danh sách ứng viên bầu làm HĐQT, BKS 

nhiệm kỳ 2025-2029 trình Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2025 (Nghị Quyết và Sơ yếu 

lí lịch ứng viên được đính kèm công văn này).  

On April 21, 2025, the Board of Directors of Vi Na Ta Ba Trading and Investment Joint Stock 

Company approved Resolution No. 03/2025/VNTB/NQ-BOD regarding the list of candidates 

for election to the Board of Directors and the Supervisory Board for the 2025–2029 term, to 

be submitted to the 2025 Annual General Meeting of Shareholders (The Resolution and the 

candidates’ resumes are attached to this official letter). 

Chúng tôi xin cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn chịu trách 

nhiệm trước pháp luật về nội dung thông tin công bố./.  

We hereby commit that the information disclosed above is accurate and we take full 

responsibility before the law for the content of the disclosed information./. 



  
Nơi nhận/ Recipients: 

- Như kính gửi;  

 As mentioned on "to" 

- Lưu VT/ Recorded: Archive 

NGƯỜI ĐẠI DIỆN THEO PHÁP LUẬT 

LEGAL REPRESENTATIVE 
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